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est autem cum sacerdotio fun-
geretur in ordine vicis suae
ante deum, °secundum con-
suetudinem sacerdotii sorte
exiit ut incensum poneret in-
gressus in templum domini;
et omnis multitudo erat po-
puli orans foris hora incensi.
1t Apparuit autem illi angelus
domini stans a dextris altaris
incensi: '2et Zacharias turba-
tus est videns, et timor inrait
super eum. '3 Ait autem ad
illum angelus, Ne timeas, Za-
charia, quoniam exandita est
deprecatio tua, et uxor tua
Elisabet pariet tibi filium, et
vocabis nomen eius Iohannem,
et erit gaudium tibi et exul-
tatio, et multi in nativitate
eius gaudebunt: Werit enim
magnus coram domino; et
vinum et sicera non bibet, et
spiritu sancto replebitur ad-
hue ex utero matris suae; et
multos filiorum Israhel con-
vertet ad dominum deum ipso-
rum: et ipse praecedet ante
illum in spiritu et virtute He-
liae, ut convertat corda patrum
i filios et incredibiles ad pru~
dentiam iustorum, parare do-
mino plebem perfectam. '®Et
dixit Zacharias ad angelum,
Unde hoc sciam? ego enim
sum senex, et UXOr mea pro-
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anim. 35).
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Vulg. a. b. c.
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KATA AOYKAN.
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7Tap60'T7)KwS‘ évarmioy Tov Beod, kal om'e(r'ra/\nl/ AaAn-
oa 7rpos‘ o€ Kkal evayye)\tmxa'@at oot tabrar * kal
t§ov a1 TLeTdY Kol ,u.v] 31}1/(1;461/091T )\a)\ncrou dxpt
0 77,uepas‘ 'yew;TaL TavTa, avd ov olk ema'reva'as
TOLS‘ /\OyOLS‘ ,qu, OLTLVGS‘ 7r)\77pw97]0‘0v7'm els Tov Kou-
pov avréy.  *kal 1]1/ 0 Aaos 7rpocr§o;<wv ToV Zaxa—
plav, kol eﬁav,u,afov v TR Xpomfew avrov €v 76 vagp.

bo .
fe/\ﬁwv 86 otk i ESuvaro” Aadnoar avTols:  Kal

c / 3 - ~ \

éméyvocay §Ti omTaciay édpakey év TGO vagp: kal

s\ g 7 5 A N ’ ’ u3 \
avTos N OLavevwy adTols, Kol 8[6/.LEVEV Kw(]_')osx Kol
eyevero s em\v;oﬂno-ow al n,uepat s Aetrovpytas
avTov, a'n-n)\ﬁev €ls TOV 0ikoV abTOD. ",u,era O¢ Tav-
Tas tas juépas ovvénaBer "ElwodBer 3 yuv avrod,

\ -~ a5 e
kel TepiékpuBer éavryy unvas wévre, Aéyovaa 7 6TL

o 5 % ~
Ovros por memoinkey ' kipros év quépats ais émeidey
k] ~ f 3 ’ 3 3 ’
aperetv ' dreidos pov év auﬂpaﬂrms‘.

.’) 960
Ev 8¢ 79 p.nm ¢ EKTQ owreo’ra)\n 0 ay'yers‘
FaBme\ Yoo TOU Heov eis TAw 7'779 Fa)\t)\atas, 1
ovoua Na(aper " wpos rapﬂeyov e,uvnorev,uewyy

) \ G N\ \
ow3pL ® ovo;/.a Twonp, €& oikov * Aaveld,” xal 7o
dvopa s wapfévov Mapuip. *kal elgeNdov (o

cessit in diebus suis. YLt
respondens angelus dixit el,
Ego sum Gabrihel qui adsto
ante deum, et missus sum lo-
qui ad te et haec tibi evangeli-
zare: et ecce eris tacens et
non poteris loqui usque in diem
quo haec fiant, pro eo quod
non credidisti verbis meis, quae
implebuntur in tempore suo.
21 [it erat plebs expectans Za-
chariam, et mirabantur quod
tardaret ipse in templo, * E-
gressus  autem non  poterat
loqui ad illos; et cognoverung
quod visionem vidisset in tem-
plo: et ipse erat innuens illis,
et permansit mutus. 2 It fac-
tum est ut impleti sunt dies
officii eius, abiit in domum
suam. * Post hos autem dies
concepit Elisaubet uxor eius, et
occultabat se mensibus quin-
que, dicens, 2 quia sic fecit
mihi dominus in diebus quibus
respexit auferre obprobrium
meum inter homines,

2% In mense autem sexto
missus est angelus Gubrihel a
deo 1in civitatem Galilaeae cui
nomen Nazareth, ¥ad virgi-
nem desponsatam vire cui no-
men  erat Ioseph, de domo
David, et nomen virginis Ma-
ria. ®Et ingressus angelus

18. kat % yvyn] om. ke 1. | Contra, Orig.

iv. 1184,

19. mapeornkwe  Orig. iv. 132,

Twe D.

— &vwm. rov feov] ante dominum b.cff.
. (Contra, Vulg. a.ef.)
20. 53¢ puepac Orig. iv. 1184, | jpuepac e

D. Latt.

— wAnpwinoovrar ABC. rel. | wi\noby-
oovrar D. Orig.iv. 1184,
21. mpoodoxwv] mpoclexopevoc D.

— &v] eme D.

— xpovilew] xpovialew A.

cefflg\.

23. emAyodnoar] erhgpwdnoar 1. ¥ Wist.
(exhyf. We.)
— amn\@.] praem. 7ore D.

| wapeo-

24, pera 8¢ rwat pera Do

— Tavrac Tac NpEpac] rac Npepac Tav-
rac D. 69. E. Memph. | Contra, rel.

.+ — Ehwafber] -Bed D. (vid. ver. 5).

— avrov] Zayxapov Mmg. litt, rubr.

— éavryy  Orig. 1il. 938% (e sched. G. et
C.) | avrpy L.

25. olirog Tsic(Aap. Tf)

— xuptog] Tpracm. ¢ . AB.rel. | om.
CDL. 33.

Goth.

— Nalaper
KSs. .| Nalaped El:. Bs.Btly.C. 1. 69.
EGIMUVTA. Vulg.

26. 6 ayy.} om. ¢ 69. Eus. D.E. 329°.
— amo BL. 1T, 69. We.
timo <. ACD. rel. Syr.Hel. ut vid.
Arm. Eus. D.E.
— 7ov Geov Eus. D.E.
(domino b.c ff.)
— ¢ Tanhatag Eus.D.E.\ Takihaiay D.
— 9 ovopa NaZap. Eus.D.E. | om. D,

Syr.Pst. Goth,

| om. rov 69.

St. 3. Bs.Bch.Mai.L. 33s.

b.c.f. Memph.

Orig. Int. iii. 938¢. Eus. D.E.

(h. @) | NaZapaf AA,

— avrov ev 7@ vaw ACDX, rel. Vulg. | — eradev ABCL. 1s. 33, vel. | epadew | 27, epanorevperyy AB*RLMuai L.\ t pep-
Goth, ut vid. Arm. | e 7o DAWE eiler X, 69, wperevperny 5. B:CXA, rel. Eus,
vag avroy BL. (om. avrov a.b.) — ovedog] tpraem. o 5. ABXC. rel. D.E. | pepqoperny D.
22. sdvvaro AB*Bch.RILMu«iX. | $yévr. © | om. B*RI.Ma:DL. 1. — wvopa L.

<. B2CD. 33.sic rel.
—- avrotg om. 69.
— emsyv.] eveyr, WE. | mox opaxey A.

— pov] add. an’ egov BRI (non habet
Bui)
26. 7o unpvt T ikt ADBC.

. Vulg. rel.

— owov] add. kat warpiag CF Wist.L.

1. Eus.D.E. (vid, cap.ii. 4). | Contra,
vy. (et Theb.) Orig. Int. iii, 938¢,
28, eugedbwr] eNfwr A* (corrl) | eo-

— Owepever] Ouepever D. Latt. Syir. d.fg'.  Orig. Int. iii. 938¢. i T T
Pst.& Hel.  Memph. | dwapever A. ' pmw D Gr. e Petr.Alex.ap. Routh, iv, n\fev L.
We. | 29. (eodem autem tempore a.b.c.fl N

23, eyevero] om. Syr.Pst. Ath,

‘ In ipso autem tempore Jren.185.) [

23, facti sunt 4.
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KATA AOYKAN. 1. 29.
ABCD. rrati
LX) A. ayye)\os*] Tpos‘ aUTT]V €L7T€l/, X‘“PG: KEXO(/JLTCO,LLGVT] O ;?en(;antlo%ﬁms g:::; g,hr:nt:!:
1. 33, 69, Kvag /J.GTa O'OU) [51’}\0777#51/7] av év ’J/UVaLgLV-] dicta tu in mulieribus. * Quae
E[F]GHKMSUVF 29 ¢ tt2 ] cum audisset, turbata est in
ALF] H 8¢ €7TL ¢ )\oyw &eTapaxﬁn KaL Bte/\O'yL-

28. om. ebhoy. ob

EV yvv.

b Esa.7:14.

¢ Fsa.g:6.
4 Mic. 4:7.

36. cvvenguia

Tx

(ero 7To‘ra7r()5‘ €l 6 domacuos 00TOS. KOLL ewreu 0
dyyeros avry, My doBod, Mapwip, ebpes yap xopw
\ ~ ~ 31 b N \ 7 3 7
Tapa T 06/(5). kol idov \O'U)\)\?”L\lf‘” ev yaorpl
€ N Ié 5/ 3 -~ ~
ko TéEn vioy, kal kaXéoers TO dvopa avrod ‘Inooiv.
32 ¥ 7 N Y ¢ ’ 7
ovTOS €0Tor péyas, kal vios vWrioTov kAnbnoeral,
¢ N\ 8 4 s~ ’ 3 \ \ ’ t A\
kol doaer avTe kuptos 0 Oeos Tov Bpovor * Aaveld
~ N > A 834 N ’ RN 3
TOU waTpos avTod, kol Paoi\evoer éml Tov oikov
> \ AY ~ ~ ~ 3
lakwpB €is Tovs aidvas, kai Tis Bam)\efay avUTOU OUK
I ’ 34
€oTaL TG/\OS‘. Eimev 8¢ Mapm,u 7rpos~ ToV ayye)\ou,
N&s éorar TodTO, émel avﬁpa ov ‘)/LI/COO’KCD, ? kol
amokpibeis 6 dyyelos elmev abry, Ivedpa dyiov éme-
4 EIEAN 4 N\ ’ /
Aevaerar éml o€, kou Svvaus v\HoTOV €mioKidoeL
\ N \ ’ 4 ’ \
0w kal TO yevvuevov aywv kAndioerar vios
6 AN A ’ < 4 Y
kai i0ov E?\w'aﬁer 7 oUyyerns gov, Kol
> N\ i 7 14 [S) 1 4 4 3~ \ ol
e o'vyez)w;(pev viov év tynper avT7S, Kl 0UTOS

go,
Oecov.

3o
v Ekros éoriv avm ™ Ka)\ov,u.ew] o-rezpa, 87 odk
advvarioe ¥ mapa *Tob feod” mav pupe.  F Elmev

sermone eius, et cogitabat qua-
lis esset ista salutatio. % Et
ait angelus ei, Ne timeas, Ma-
ria: Invenisti enim grfmam
apud deum. * Ecce concipies
in utero et paries filium, et
vocabis nomen eins Tesum:

32hic erit magnus et filius altis-
simi vocabitur,et dabitilli domi-
nus [deus] sedem David patris
eius, et regnabit in domo Tacod
in .letemum 33gt regni eius
non erit finis. 3 Dixit sutem
Maria ad angelum, Quomodo
fiet istud. quoniam virum non
cognosco ? ¥ Et respondens
angelus dixit ei, Spiritus sanc-
tus superveniet in te, et virtus
altissimi obumbrabit tibi: ideo-
que et quod nascetur sanctum
vocabitur filius dei. % Et ccce
Elisabet cognata tua et ipsa
concepit filium in senecta sua,
et hic mensis est sextus illi
quac vocatur sterelis: ¥ quia
non erit impossibile apud deum
omne verbum. % Dixit autem

28. & ayyehog post eiged. ACD. rel. Vulg.
a(ut vid.)b.c.e(sic) Syr.Hel. Goth.
ZEth. | om. BL. 1. Memph.edd.et MSS.
Arm. Zoh. (contra, MS,mg.) | post av-
v A 69. FWist. fffh. Syr.Pst.
Arm. Use.

— mpog avryy] add. evpyyehwsaro avryy
kar A, a.{b)effl. Syr.Hel. | om. Vulg.
cf. Syr.Pst. (om. mox yawpe kexap.
b.)

— evhoynpuern ov ev yvrawdw ACDXA.
33. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. |
Zith, Eus, D.E. 329¢. Tert. de Virg. i
vel. 6 diserte. (vid.ver. 42).| om. BL. 1.
Syr.Hier. Memph.(sic). Theb.Mnt.
Arm,

29, 57 0¢ AB.MaiCD? rel. | om. B.Ble. i
| gv 8¢ D*ut vid. || }add. ovsa <.
AC, rel. Fuld. ab.cefflg'l Syrr.
Pst.&Hel. Memph. W. Goth. Zth.
(cum audisset Vulg.Cl.et Am.) | om.
BDLX. 1. Memph(8chw.) Theb.
(Mnt) Arm.

— eme T hoyy Cuerapaxlny B(DLXL 1.
Arm. (erapaxbn D.) | t0werapaxbn
eme T Aoyw tavrov” <. AC2 yel
(Latt.)  Syrr. Pst. & Hel.  (Memph.)
(Theb.Mnt.) (Goth.) Zth, (om. avrov

i — Maptap Eus. D.E. 339¢. | Mapwa D.

BDLX. 1. We. Memph, Theb. Mnt.
Arm.) | in introitu ejus a.b.(e)ffg'l !

220 ’

Goth. (Contra, Vulg.
paxOn tantum C*,

29. dtehoyilero] add. ev éavry DX. 33.
F Wist, Syr.Hel.mg. Goth. | add. pos-
teaXeyovoa X. 33. F Wist. Syr.Hcl.mg.
| Contra, rel.

— morawoc] wodamwoc D*, | add. av D.

— anlom. 1. | & L. 69.

— wotawog....obrog] Vulg. e.e.) | quod
sic benedixisset eam a.bf.l. qualis es-
set haec (ista ¢'.) salutatio (add. et g'.)
quod sic benedixisset eam fg'. Goth,

c.f) | dera-

30. ke evwev] ey Je 1.

~— 6 ayy. avry ABL. rel. Vulg. e.ffg'.
| 6 ayy. mpog avryy C. e. Cypr.289.
| avry 6 ayy. D. 69. &,f. Syrr.Pst.&
Hel. Zth. (h.a.)

Iren. 185.

— 7 0t Eus. D.E. | feov 1. (Domino
Orig. Int. iii. 939¢.)

3L ovNApfer....TeEa 33, 69. | Contra,
Eus. D.E.  ¢. Mcl. 324 in Ps. 5754

Marcel. ap. Eus.10% (cvA\yy Orig.
iv. 433L)

34. Maptaye ABC®D rel. | Mapia C*ut
vid. D¥, e.

— 7wg.... ywworw] ecce ancilla Domini,
contingat mihi secandum verbum tuum
b. (et om. in ver. 38).

— rovro] 7o L. | praem. pot B.ng.(Beh.)
man.rec.(Maz.)C?X. 1. 33. 69. F Wist. M.
Syr.Hel. (Memph.) Theb. Arm. (ZEth.)
Greg. Thaum, 4| non habent AB*C*D.
rel. Latt, m. Syr.Pst. Goth. Eus.D.E.
329¢.

35.6 amoxp. 6 V.

— e o¢] om. Syr.Pst.

— b Petr. Alex. Routh. iv. 47.
A*ut vid.

— yevvwpsvor Hipp. Phil. vi. 35. (194).
Greg. Thaum. 4% Petr. Alex. Eus.D.E.
329¢, | yevopsvov XTTf. yevvop. 33.
69. U. |add. ex sov C* L. 33. Vulg.
Cl.  acem(bis). Syr.Pst. Arm.ed.
ZEth. Iren.216. Hipp.Phil.vi.35(194).
Grey. Thaum. 4% Tert. adv. Prax. 26.
Cypr. 289. (pracm. Hil. 1384) in te
Syr.Pst.MS. Tert. adv. Mare. iv. 7. |
non habent ABCED. rel. Am. b.f,fF gL

| dwre

Memph. rel.| ke evmwer D. a. [Syr.Pst.] |

32, 0b7og Orig.iv. 4334, Eus. D.E. 339¢. Syr.Hecl. Syr.Hier. Memph. Geoth,
353% c. Mcl. in Es. 5754, ad Steph. xv. Arm.MSS. Orig. Int. iii. 951°. Dion.
251, Marcel.ap. Eus. | avrog X. :

"84 amev & Vule. cefim. Syr.Hel, |
82, om.deus 4. | 35. nascetur ex te CL |

30. senoctute Ci. | sextus est ClL
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I. 48.

Vulg. a. &. c.
Syrr. P. H.
Memph.
Goth. Arm, Eth,

un
-]

42, povy pey.
§F
T

Alex. ap. Grieshach,
D.E. Tert. adv. Prax.27.

86. EAtoaBer Eus.ad Steph.i. 22
D. 69%. Orlg. Int. iv. 4662

— ovyyevnyg BC*Xsic. rel. Eus. ad Steph.
i.221. | svyyere AC’DLA. 69. EGH.

Graecé.

Syr.Helmg.
Steph. i. 225.

edydvia T

Hel.

— ynpee AB.Bch.Mai.CDLXA. 1. 33. 69.
EF Wist. GHKMUVTA. | fynpg <. Ss.
— uyv] praem. 6 A,

cvyyeviba.)
— ovvedngey BL. Latt. Memph. | fsvr-
ACD. rel.

KATA AOYKAN.

8¢ Mapidp, 180d 7 SovAn Kvp[ov' yf’von‘é HoL KaTa
70 pipd ocov.  Kal amrpAfev am owrr;s‘ 0 ayye)\os‘.

4% ’Avao-raa'a dé Mapta,u. év TS nuepaw TavTaLs
e’7ropev6’77 els v opewnv ,u,era a'7rov8179 els TOAw
IovBa, KOLL emn)\ﬁeu €ls TOV oikov Zaxapzov Kkal
nomagaro v ElodBer.
ocev *rov’ domaopor tis Maplas 5 ElodBer,’
éoxiprnoer 10 PBpépos év T koNlg adris:
érAnoln mreduaros aylov 4 "EXioafer, ** kal dveda-
moey ‘Kpavyf)" MEYAAY), Kol efﬂ'ev, Eﬁ)\oyn,ue’un ov
€v 'yvmugw, Kol §€v/\0‘y‘r)}LEVOS‘ 0 Kapwos 7'775‘ kot\las
oov.T ¥ al 7To¢9€v pot TOUTO Lya e)\ﬂn ‘r) /JJ)T?’]p TOU
Kvp[ov LoV 7rpos* e 1.801) yap os eyeuero 7 gbcowy
TOD a(rmxo-/uov oov €ls Ta &Td pov, ecr/aprr)(reu €v
aya/\?\taa'a 70 ,Bpe(j)oy év T7} kot\lg pov. " kal pa-
kapla 7 mo*revo-aaa oty oo Te?\etcoo-w Tols A€Aa-
Anpévors av'rn Topa Kupiov.

5 %Y Kal etrer Mapuipu, Meya)\vya 77 \lfvxq ov
TOV KUptOV, Y kol 17ya/\/\ta0'6u 70 7ruev,ua prov ém TR
Oedp T gwripl ov,

1K(lL 6')/61167'0 Cl)s‘ 7’}KOU'

\
Kot

8T éméBerer éml Ty Tamel-

Maria, Ecce ancella domini,
fiat mihi secundum verbum
tusm. Kt discessit ab illa
angelus.

* Exsurgens autem Maria
in diebus illis abiit in montana
cum festinatione in civitatem
Tuda, *et intravit in domnm
Zachariae et salutavit Elisabet.
4 Et factum est ut audivit sa-

/7 lutationem Mariae Elisabet,

exultavit infans in utero eius,
et repleta est spiritn sancto
Elisabet, et exclamavit voce
magna et dixit, Benedicta tu
inter mulieres, ¢t benedictus
fructus ventris tui, *?Et unde
hoc mihi ut veniat mater do-
mini mei ad me? * Ecce enim
ut facta est vox salutationis
tuae in auribus meis, exultavit
in gaudio infans in utero meo.
i beata quae credidit quo-
niam perficicntur ea quae dicta
sunt ei a domino.

6 Et ait Maria, Magnificat
anima mea dominum, 7 et ex-
ultavit spiritus meas in deo
salutari meo, *®quia respexit
humilitatem ancillae suae: ccee

Petr. Alex. Eus. | 89. ravrawg Eus.ad Steph. | seevarg H*
ut vid. Memph,

— TIovda Eus. ad Steph. | Juda Vulg.
Judeae b.e.(fI. (h. a) ZEth. Jundae
c.f. Orig. Int. iii. 939¢,

40. EXcoaBer Orig. Int.iii. Eus. ad Steph.
1.225. | -Be0 D.

41, rov aom. 79¢c Map. ) E\io. BC*DL.
1. 69. Latt. (h. «.) Arm. Orig.iv. 148"
Orig. Int. iil. 939¢. Cypr. 288. | 3
E\ws. 7. aom. . Map., 5. AC% 33. F
Ksie. rel. Syrr.Pst.& Hel. Memph. Goth,
JEth. (E\tgafBed 1)

5.1 -Bed

(vid. Eus. ad

Syrm.Pst.& C2)

EGUEMSUVTA. e. Syr.Hel. Memph.
Goth, (Ath.) Orig.iii. 938f. (e sch. G.
et C.) Orig. Int. il 9442,
C*DL. 1. 69. Fs. Vulg. b.c.fiffg'. (h.
a.) Arm. Orig. ii. 496¢ iv. 824,
Int. iii. 936¢,
esxeprnosy Syr.Pst. (add. peyaky.)

44. koig pov] waplig por M.

45. kar Orig. iil. 9804 | om. C*ut vid.(hab,

| Contra, B

Orig.

940°. | om. 33. | ante

— pacapa] add. es a.c.ef. | Contra,
Vulg. b,ff',g"* Orig.iii. (add. tn Ath.)
— avry Am. Orig.iii. | tibi Vulg.CL a.

— gorww] om, 1,
37. abvvarnon 69.

— wapa rov feov B(D)L. (post prua D.

© — 10 Bpegog ev Ty xothig avryg Orig.iv.

Zth.) | fmapary Oew 5. AC. rel. !

| mapa Oep 1.

38, om. ad pnpa cov b(vid. in ver. 34).

e
— amev 0] cat amev D, a.

Latt. rel, Syr.Hel. [Syr.Pst.])

— Maptap ABC? rel. | Mapia C*D.
discessit Vulg.

— amgABev] anwsory D.

b.c.ef.ff.g’. (hiat a.)

39. avasraca O KEus. ad Steph. i, 225. |

rar avastaca AK.

-~ Mapwap Eus. ad Steph. | Mapia D.
— v ratg PpEpatg Tavraig] om, I

(Contra,

149~ Orig. Int. il Theb.
Mut) | e my koheg The EAwafed To
Boepoc avrng D, || Bpegog] add. prae
gaudio Syr.Helmg. in gaudio Orig.
Int. iii. 9424,

— ElwafBer ad fin.] -Bed D. | Contra,
Orig. iv.

42. avepwrnoey ABD. rel. Oriy. iv. 14920
| aveBoyoer C. 33. 69. F.

— kpavyy BL.  Orig. iv. 149" bis. |
Igovy <. ACD. rel. Latt. Syrr.Pst.&
Hel. (Orig.iv. 149%, in interpr.)

— ov] so LH.

43. eA8p] eAfor A.

— mpog pe] wpog epe B

44. v ayaXiacer] post 7o Bpegoc ACSA

(v «riry

b.cef.ff.g"*l Ath,

46. Maptap ABC2 rel. Memph. | Meapua
C*D. Vulg. cefg'. “glorificat Domi-
num Maria” Tert. de An.26. | Elisa-
bet a.(b.) Iren.235. “Invenitur beata
Maria sicut in aliquantis exemplaribus
reperimus prophetare. Non enim ig-
noramus quod secundum alios codices,
et haec verba Elizabet vaticinetur.”
Oriy. ifi. 940 interprete Hieronymo.

47. eme Orig. iii. 9415 (e sch. Gr.et Comb,)
| v D.

48. emeBhedev] add. kvpog D. | Contra,
Orig. Int. iil. 9415

45. quae credidisti CL | sunt tibi ¢?,
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AB C D {R] ~ ~ PO . .
vwotLy s 801}'7\7]5‘ avrod.  i8ov yap amo ToU yiy enim ex hoc heatam me dicent
1. 33 69 49 o > g ’ omnes generationes, **quia fe-
(E)FGHKMS.UVI‘ ,lwucapwvaw F223 7Ta0'0LL al ‘)/GVG(ZL' OTL €7TOL7]0'€1/ MOL cit mihi magna qui poteus est,
A, € /\ 6 . et sanctum nomen eius, et
50’“ y\a a 0 vvarog Kal a}’LOV TO OVO/"'“ aUTOU misericordia eius in.progenies
Kol N ¥ et _progenies timentibus eum.
TO EAGOS‘ 070D GL) 'yeueas‘ KOCL yeyeas‘ TOLS‘ sl Fecit potentiam in brachio
P

’ L4 51 » I4 7 3 14
(l)oBov/Leuow avTov* emoinaev kpoTos €v Ppayiovt

aurov, Bzeakopmaev vwepn¢auov5‘ Swavoly Kap&as‘
Ka@ﬂ?\ev dvvacTas amo ﬁpovwv, Kol v\[/w-
S rewbvras évémAnoey ayalov, kal
% avreldBero
% kabBos

a7V
g€V Tamewovs:
-~ 3 7 7
mAovTovvTas €faméoTeler  Kkevovs

’I \ N 3 -~ ~ 3 4
opangh wabos avrov, uvmalnvor éléovs,
ENdANTEr TPO y 3 )LD 5 ABpaa )
noev mpos Tovs marepus Pubov, 19 Afpady kol

~ ~ E) 3~ 5 E/

Te oméppart avtol els Tov aldva. °° Eupewey O¢
\ \ 3 ~ i t /4 -~ ~ Nt 4
l\f[apfa,u. ovr auTy o5 pnves TpeLs Kal vTéaTpefrer
5 L4
€ls TOV 0lkoV abTIS.
)

6 7" Ty o¢ E)\Lo’a,@er e7r7\170'677] 0 Xp0v09 TOU TEKELY
alTNY, Kol eyevw;a‘ev viov.  *° kal mcovo‘av ol 7repL—
oukoL Kol ol av'yyeuew avr‘r}s‘ 0Tt e,u,eya/\vvev K.vpLOS‘
70 e/\eos‘ avTOD ;Le”r OLUTUS‘, Kkal (rvyexoupov avty.
59

kol €yévero vty nuépa Ty bydon” HAbov wepi-

~ AY I 4 \ ~ 14
Teuew To Taudior Kal €KANOUY avTO €L TG OVOMATL
O kai amokpileioa 1

- \ 3 -~
70U warpos avrov Laxaplav.
> 4 4
Ploavys”.

Ty adTob elmev, Odyl, dANa kA\nbioeras

61 N LS " \ DAY I > ’ > [ ~
kai *etrav’ wpos avryy ot Guvdels éoTw ek s

’ V4 A ~ ~ !/ 7
ovyyevelns' GOv 0§ KONELTAL TG OVOMATL TOUTE.

suo, dispersit superbos mente
cordis sui: *2deposuit potentes
de sede et exaltavit humiles,
S3esuricntes implevit bonis, et
divites dimisit inanes, % Sus-
cepit Israhel puerum suum
memorari misericordiae, %% si-
cut locutus est ad patres nos-
tros, Abraham et semini eius
in saecula. % Mansit autem
Maria cum illa quasi mensibus
tribus, et reversa est in domum
suam.

57 Elisabeth autem impletum
est, tempus pariendi, et peperit
filium., ¢ Et audierunt vicini
et cognati eius quia magnifica-
vit dominus misericordiam
suam cum illa, et congratula-
bantur ei. % E¢ factum est in
die octavo venerunt circumeci-
dere puerum, et vocant eum
nomine patris eius Zachariam,
% Kt respondens mater eius
dixit, Nequaquam, sed voca-
bitur Iohannes. %! Et dixerunt
ad illam quia nemo est in cog-
natione tua qui vocetur hoc

48. avrov] avrye A*, corrl
49. peyara BD*L,
rel. (-\wa CD2 33. E*KU*T£T. Psalt.
Turic.) |ladd. é feog D. | Contra, Orig.

Int. iii. 9415,

50. eig yeveae A (in Lucae textn) BCDL.
33. rel. Am. Fuld. a.bce.

Hcl. Memph.

iii. 941€. | &g yevear 1. 69. FM. Psalt.
L (g Hth,
A in fine Psalterii.

Turie.

Mnt.

— kae yeveag BC*L. Am. Fuld. Syr.Dst.
Memph. | kat yeveav 1. 69. FM. Psalt.
Turic. £iff-(¢"). | Tyeveov <. A(hic)

C?D. 33. rel

(Fth.) Orig. Iut. iii.

in fine Psalt.

(Arm.) | kat yevewy A. (om. e.)

51. Cuavorg] Otavoiag EFH.

55. et¢ rov aiwve A(hic)BDLA. 33. rel.
Iren. 185. | éwg awwvog A(in Psalt.)C.
1. 69. I'MS. Dsalt. Turie,

56. Mapwep] Mapa 1.

— ¢ BL. 1. ] fwoe <.

292

' D.ty. abeffgl Memph.MS. Theb.
Mnt. Orig.Int. 942¢. | Contra, Vulg.
c.f. Memph.edd.et MSS. rel.

57. 1y Orig. iil, 9420, (e sch. G.et C.) |

g 69.
ypovoc) add. kar 69. | Contra, Orig. iii.

. of ouyy.] om. ot D.

avrye} om. L. (avrov 69*, corr.l.)

avry] avrye 69.

eyevero] add. de T'. Memph.

ev] om. DL,

7y npuepg Ty oyfoy BCDL. 33. 69.

(Latt.) Arm. | frp oyd. sju. <. A.rel.

a.(utvid.)
gA\Oay D*.

exalovy] ehadovy 1.

| fpeyadaa <. A,
&Hel.
D)

Syrr.Pst.&
Goth. Arm. Orig. Int.

| amo yeveag | 59.
Vulg.Cl. Theb.

— Aeywr

— sorwv]

{

Syr.Hel. Goth. |
| &g yeveav A
(Vulg.Cl) Theb.Mnt.

wb.c.

Zayaptav] -pie T\

wAnfnoerar] khpoerar L. [ladd. ro
ovopa avrov C*D. Momph.MS.&W,
| Contra, ABC®L, rel. Mewph.Schw.&
MSS. Theb.Mnt, rel.

61. amray DLA. 1. | jamovy <. ABC.

118e.)

| 61. ex ¢ ovyyevaag ABC*LA. 33. A.
Memph. Ath,
C*D.) rel. Latt.
Goth. Arm, (v 7t svvyevea

| fev 1y ovyyevag <.
(om. ff*) Syrr.Pst.

— 7@ ovopart TouT] To ovopa Tovro D.

62. 70 T av] o e o av D.

— Bdar V.

— avro BD. 33. 69. FG. | tavrov <.
ACL. rel. Latt.

63. mwaxdiov ABC2L. rel. Orig.iv.118e,
| mwacda C*utvid. D. (IINAKIC
Memph.) vid. Orig. iii. 5700,

Orig.iv. | om. D. e.
eorar C. 1. U, Syr.Helmg.

Orig.iv.86% | Contra, ABD. rel. vv.
Orig iv, 118,

— ovopa] tpraem. ro . AB'CD. rel. |
om. ro B*MuiL. Orig.iv.bis.

— avrov] avre L. Orig.iv. 86% (Contra,

— ket eBavp. wayr.] praem. kar wapa-

rel,
— ori] om,

Vulg. f)

1. a.b.ecffy'l. (Contra,

AC. rel. [Jom.

50. a progenie in progenies €L | 54. reeorda-
tus misericordiae suas CL | 59. vocabant (L. |
patris sui €7
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I.75.

Vulg. a. 5. c.
Syrr. P. H,
Memph.
Goth, Arm. Hth,

63. mwarida

66. droliovrsg

T4 xBpdv [udv] &

KATA AOYKAN.

2 ’ \
6 evévevor 8¢

Aetabar
Myov, V1odvys” éotiv
oav 7Tow7'€9.

~ \ i) -~ \ 7 A 7
¢ marpl avrod 7o Ti dv férot ka-
s oty 63
tadrd P kol altnoas mwakiSiov eypa\[fev

" Svopa adTovr  kai éfavpa-
* auecox@n 3¢ 70 o--ré;wc avToD mapa-
XpHuo Kol 77 y)\coa'aa avTov, kal éNdAe ev?\oywv ToV
feov. O kai eyeueTO éml mavras ¢)oBos~ Tovs TepL-
otkolvTas au-rovs" KOLL €v o?\n ™ opewn s Tovdalas
BLe)\a}\etro 7ra1/1'a TQ pn,ua'ra TavTa, éfevro
mavres ol dkovoavtes €v Ty kapdia avTdy Aéyovres,
T( P’c’pa? T0 7z:au3)[ouﬂ'roﬁ*ro otac; “yap” xelp
Kkvplov v per avToU.

7 Kal ZaxapLaS' 6 TaTp avrod 577)\770'6’7] TYeU-
paros aytov Kol ewpo(j)nrevtreu Ayawr, ° Ev)\oyn-
Tos KUPLOS‘ 6 Beos Tov “lopanA, o e7r€a'i<€\//a7'o Kal
e7ronycreu Avrpwo-w TCL) Aagp avrov, Ryetper
Kepa9 cotyplas Huiv’ f  roudos
avTov, f

G \
Kat

\
Kat

? kal
14
ev ' otk ' Aaveld
T \ ’ ~ e 7
kofws e)\a)\no'ev Ot (TTO/.LOLTOS‘ TOV aylwy
am alovos 7Tp0¢77TCO1/ avrov, (rwﬂypww e exﬁpwv
77,uwv Kal €k XEpOs TAVTwY TOV ,uLa'ovVTcoV NUAS,
‘mojoar €Xeos pera TOV warépwv Nudv, Kal pn-
’ > ~ 73 0 a o
afnvow Sualbnkns aylas avtod, ™ dpkov v wpoTer
\ A \ Id < ~ ~ -~ 4 ~
TPOS ’A,Bpaa,u, TOV TaTépe TGV, TOD dobvew muiy
1- 3 ~ 1- € 7 4
a¢o,8w9 éx XeLpOS‘ exﬁpwu pvo’ﬁewas‘ )\a*rpeveu/

aUT({) "~ 61/ OO'LOT‘V]TL KllL 8LK(ZLOO'UIJY) €1/(1)7TLOI/ ow'rov

nomine. ®?Innuebant autem
patri eius quem vellet vocari
cum. Lt postulans pugila-
vem scripsit dicens, Johannes
est nomen eius. Kt mirati
sunt universi, 5 Apertum est
autem ilico os cius et lingua
eius, et loquchatar benedicens
deum. % Et factus est timor
super omnes vicinos eorum, et
super omnia montana Iudeae
divulgabantar omnia verba
haee, %et posuerunt omnes
qui audierant in corde suo,
dicentes, Quid putas puer iste
erit? Etenim manus domini
erat cum illo.

S7Et Zacharias pater eius
impletus est spiritu sancto et
prophetavit dicens, % Benedic-
tus deus Israhel, quia visitavit
et fecit redemtionem plebi suae,
et erexit cornu salutis nobis
in domo David pueri sui, 7si-~
cut Jocutus est per os sancto-
rum qui a sacculo sunt pro-
phetarum eius, 7! salutem ex
inimicis nostris et de manu
omnium qui nos oderunt, 72ad
faciendam misericordiam cum
patribus nostris et memorari
testamenti sui sancti, ?®insiu-
randum quod iuravit ad Abra-
ham patrem nostrum, daturum
se nobis 7t ut sine timore de
manu inimicorum nostrorum
liberati serviamus illi 7 in
sanctitate et iustitia coram

xpnpa eAvly ) yhwooa avrov D. a.b.g'.
| Contra, rel. Vulg.

118e.

64. avewyn (<] add. kat F.

Memph. Goth. th. | *om. yap <.
AC** rel. e. Syrr.Pst.&Hel.txt. Arm,
66. 9v] om. D, L | ante xep 1.
— per’ avrov] per

ce.fff. Orig.iv.

avrwy 69%. (corr.

B.Bch.Mai.LA. 33. 69. We,
798* Eus.D.E.
ante rwy an

Syrr.Pst.& Hel.

Orig. iii.
in Ps. | mpognrwvavrov
awvog D. ab.efffgl.
(Memph.) Iren.186. |

— wapaxpnpa kar n Y\wesa avrov AB
(C). rel. Vulg. (e.)(e)fiff Goth. rel.
Orig.iv.118¢. | om. D. a.bg'l |om.
avrov C*(add.C%) e. | mapaxp. xat
eAvdn 6 deopoc TC YAwoong avrov 1.

65, kar eyevero] eyevero e AKL

~— eme wavrac gofSoc ABC. rel. a. rel.
Orig.iv.114% | ¢oBoc peyag eme wav-
Tac D, b.c. | timor super omnes Vulg.
efl Syrr.Pst.&Hcl. Arm. (add. audi-
entes haec Arm.)

— avrovg Orig.iv. | avrov D. Goth.

— wavra Orig.iv.114%115% | om. L.
Syr.Pst. Alth.

66. acovoavreg ABL. rel. | axovovree CD
Gr. Memph.MS. Goth. Arm. (om. e.)

— 7y capig ABC. rel. vv.
dtare DL. e. Arm.ap.Gb,

— avrwy] tavroy B (teste Vercellonio
in supplendis.)

— rat yap BC*DL. (Latt.) Syr.Hcl.mg.

| rag kap-

' 69. oix] tpraem. To <.

mg.2)

67. empopnrevoey AB*MaiCL. 1. 33.
(empospnr. A) | Twpoegyr. . B2 rel.
Eus.in Ps. 570 (wpognr. Brqu.Tf.
We) | amev D,

— Aeywr] om. D. | Contra, Orig. Int.
ili. 9432 Eus.in Ps.

68. kvptog Vulg.Cl. ef. Iren.186. Orig.
Int. iii, 9433 Eus. D.E. 353% | om. Am.
Fuld. a.b.cffy'l Eus.in Ps.570¢.

— emokeparo A, (add. nos Arm.)

AR. Psalt. Tu-

ric, rel. | om, BCDL. 1. 33. 69. M.
Memph. Goth. Eus. D.E. 353 in Ps.
570¢.

— waifoc] tpraem. 7ov <. ACR. Ps,
Tur. rel. Eus. D.E. inPs. | om. BDL,
70. rov aywy  Orig.iil. 7982 Eus. D.E.

353% in Ps. 570% | om. rwv D.

— a7’ awwvog] tpraem. rov <. ACR.
Ps.Tur. rel. Latt, Syrr.Pst.&Hecl. | om.

Contra, Vulg. vv. [Eus.D.E. in Ps.
(in utroque loco ¢.)

71. &) ek xeoe D. (om. mox.) | Contra,
Iren. 186.

72. pera rwy] per avrwv A,

— wkac prno. om. ke D. | Contra, Iren,
185. Orig. Int.iii. 9432,

74. apofwc Orig.iii. 943%. (e sched. Gr. et
Comb.) | -Bo¢ RI'We,

— exfpwr] fpraem. rwr <. ACR. Ps.
Turic. rel. | om. B.Bch.Mai.DL. 1. 33.
69. Orig.iii. | praem. mavrov rov K.
| tadd. juwr <. ACDR. Ps.Tur. rel.
(Latt.) Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth,
Arm.Use. ZEth. Orig.iil. | om. BL. 1.
69. e. Arm.Zoh. Iren.186. Orig. Int.
iii, 9438

— Aarp. avTy..
om, G.

T pEp. Npwy ver. 75]

66. Quis, putas €. | 67. repletus Cl. | 68. do-
minus deus C1. | plebis CZ. | 71, oderunt nos CI.
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KATA AOYKAN. 1. 76.
M ¢~ Y
AB(Ci D;P](R)- 71'020'06‘ T&S‘ n;Le,pag t NUDV. 6 ol o0 O pLA— 3[01/, ;gs}gc otmmbus d:zt};t}nlit:o:{;;::.
6 ’ \ | u puer p -
AR WPO(]')UT’YIS‘ U‘I’LUTOU K)\Uﬂ’iﬂ"’l WPOWOPGUU"U Yap TPO simi vocaberis: praeibis enim
[EXRGHINSTVE 5 Sob ante faciem domini parare vias
o 7Tpoo‘w7rov KUPLOU GTOL;LaO'aL OBOUS‘ CLUTOU, TOU 00vU- eius, 7ad dandam scientiam

75. maoaig Taic #-
pépaig
77. auapr. Hpdv,

78, imokiyeran

;e
vor yveoaw o-wmetas' T(pl Aag a’vrf)v €v aqéecr‘a apap-
O omAayyva €léovs feov Muwv, €v

TIOY aUTRY, °
i E,WL(}S&V(ZL

ois E’WEUKE,\!ICLTO 7}#&9 o’waro)u\) ¢E rovs, ©
Tols €v O'KOTGL kal ok Oavarov Kaﬂ‘r;,ue'vow, TOU
karevfivar Tovs wodas 7 77,uwu els 680w GLP‘I}V?’]S‘. 80 To
8¢ woudlov nvfauev Kol eraTaLov'ro 7TI/€U/.LaTt, Kkal 771/
eu rals épnpots Ews nuépas avadelfews adrol mpos

salutis plebi eius in remissio-
nem peccatorum eorum ’° per
viscera misericordiae dei nos-
tri, in quibus visitavit nos
oriens ex alto, 7inluminare
his qui in tenebris et in umbra
mortis sedent, ad dirigendos
pedes nostros in viam pacis.
80 Pyuer autem crescebut et con-
fortabatur spiritu, et erat in
desertis usque in diem osten-
sionis suae ad Israhel,

7ov "TopanA.

II. &«

A

Tagay Y oucov,u.evnu.
eyevero nyep,ovevom'os' s Suplas Kvpnvwv.
A

émopevovro mavres amoypadeadat, ékaaTos eis THY
4 > 7 A N3 \ RN -~
avéBn e ko lwong amo T7s

A 3 \

Tahidalas ¥ ék modews Nalapér eis v "lovdalav,
els worew ¥ Aaveld” 7ris kanetrar BpOeéu, Swa To elvon

2. Kupetvov

3. idiav woAw. 1 €auTOoD v

T
4. Nalapi®

14
TOALY.

8! ’Eye’vero 8¢ év Tais juépats éxelvaus, éENAGey
Boy,u,a Topa Kamapog Avyovo'rov, awoypa([)eaﬁat
amroypagy 7rpw7'77

2avry !

! Factum est autem in die-
bus illis exiit edictum a Cae-
sare Augusto ut describeretur
universus orbis: ?haec descrip-
tio prima facta est praeside
Syriae Cyrino: ®et ibant om-
nes ut profiterentur singuli in
suam civitatemn, ¢ Ascendit
autem et Ioseph a Galilaea de
civitate Nazareth in Iudaeam
civitatem David quae vocatur
Bethleem, eo quod esset de

K(XL

75. wacag Tag puspac ACDR. Psalt. Tar,
rel. a. Iren.186. (wasac nuepac Orig.

iil. 948L) | macawc Tac ppeparc BL. |

(Latt.)

— nuwv] fpraem. r¢ Lwne <. 1. 69.
[E]JHMSTA. Arm. Orig. iii. 943F. | om.
A h.l et in fin. psalt. BCDRLA. 33. F
KUVWe, Ps.Tur. Latt. Syrr.Pst.&Icl.
Memph., Goth, JEth. [fren.186. Orig.
Int. iii. 943,

76. ov e Ain fin. Ps. BCDRL. 33. Memph.
| *om. 8¢ <. A hic. Ps.Tur. rel. Latt.
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. Zth, Tren.
186. Orig. iv.117%. Orig. Int.iii. 943,

— &A\nBnost, moomopevoe T

— apo wpoowmov ACDR. PsTur. rel.
Iren. 186. Orig. iii. 9435 (e sched. Gr. et
Comb.) | evwmior B. Orig.iv.

77. avrwy BDLA, 33. 69. rel. Latt, Syrr.
Pst.&Hcl. Memph.Schw. Goth. Arm.,
edd. Ath. Iren.186, | Huwv A(hic et
in fin. Psalt.)CRsic. 1. MU. Ps.Tur.
Theb, Arm.MSS. meorum Fuld* g%
(.e. “m” ad fin. voc. “remissionem ”
bis scr.) om. Tol. Memph.W.

78. 0t omA. e\. Osov Auwv] om. F.
(omhayva RKTf. omlayva LT*Tf.)

— emeaxeparo ACDR. Ps.Tur. rel. Latt.
Syr.Hel. Arm.Usc. Aith. Iren.185.313.
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| emiokederar B.Bch.Ble.Mai. Goth.
Arm.Zoh. (fut. Syr.Pst. Memph.)
emcoreparar B.Btly. emeoxeparrar L
sic. (seq. dpac fhoc Arm.)

78,79. avarokn €€ vipovs emegpavar L. (con-
spexit nos Oriens ex alto et apparnit
his qui in tenebris et umbra mortis
sedebant et direxit pedes nostros in
viam pacis. Iren. 185.)

79. empavar] add. pwe D.

— rarevlnpvar A,

80. nuiaver] gvEavero D*,
— roec spnu. V.
1. d¢ Eus. D.E.341%. | om. A,

— Avyoverov] Ayoverou C*A. Goth.
|| add. rov L. 33. Eus. D.E. | Contra,
Eus.in Ps. 542¢, 543°, (a Cacsare rege
Ath.)

— amoypagecfar Eus. in Ps. 542¢, 543¢. |
aroypayacfar 1. 69. Eus. D.E. (om.
ad amoypapesfar ver. 3. e.)

2, amoypagn] tpraem. <. ACR. rel.
Memph. Theb., FEus.in Ps. 542¢, 543¢,
(dmwoypapiic obonc iv 7§ 'Tovdaig rére
wpwrne &mi Kvpyviov Just. Tr. 78.)
| om. BD. Eus. D.E.341P. cod. et ed.

— eyevero] ante amoyp. mpwrn D. Orig.
Int. iii. 945¢, | Contra, Eus. D.E. in Ps.
542¢, 543¢, (om, b.[a.])

2. fyspovevovrog Eus. D.E.

| %Hyzpovov
ovroc A. | fjyepovevoavrog Eus. in Ps.
543¢. | (quae facta est sub etc. Orig.
Int. iii. 9444.) | mox ry¢ Zvpiac om,
Syr.Hier.*

— Kuvpnov CDR. 1. 33, rel. Just. Tr.
78. Ap.1.34.46. Eus.D.E.inPs. | Ky~
pvriov A. (Kvowiov 69. Knpnrviov V.)
| Kvpetvov B.Bch.(*Maz). Latt. Orig.
Int. (Kvpw. B%.Mai.) | Kvppvarc Syr.
Hclmg., Graecé. KYPINOC Theb.
Mnt. KYPINNE6OC Memph,

3. {avrov BDL., Eus. D.E, 3414 | idtay
<. ACR. rel. Syr.Hcl.mg. Graece.

— mohww ABCR. vrel. Eus.D.E, | yw-
pav C*. | warpida D.

4. ¢ Tal.] om. mi¢ A,

— NaZaper St. 3. Bs. Bch.Mai.L. 335.[E]
KSs. a.e. Just. Tr.78. | Nalaped Elz.
Bs.Bily.D. 1. 69. FGHMUVTA. Vulg.
b.e.(f.) Memph. Goth. Eus. D.E, 3414,
ad Steph. i.226. | Nalapald ACA.

— v Tovéawav Eus. D.E. ad Steph. |
vnv Tovda D. (a.)e.

— &g 2°.] om. A.

— O 70 ewar....x warp. Aa.] post ev-

80, in deserto 4m.
2. a pracside Cl | 4. in civitatem CL
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II. 14 KATA AOYKAN.

p - .
vél}l,‘f;”l',b'}f‘ avrov § €€ olkov kal 7ranLa9 *Aaue[&” a#oypa\lfa- domo et familia David, Sut
M m -h ) N I\ ~ v q > t  _» profiteretur cam Maria despou-

Goth zrn}:iEth ofa ovy MaP‘“:“« ™ f#"’?C"TfUMGWI OLUTCO OV~ sata sibi uxore praegnante.
§ E*. ’ * 8 o € Kijw é EVGTO 86 ¢ co clvo >~ §(45) Fyctum est autem cum
: N €Y . 7 v T v L fl,UTOUS‘ €K€L, essent ibi, impleti sunt dies ut

¢ €
€ Matt.2:1.

TOV viov adThs TOV prroroxov, Kol eo-n'apyauwo-ev
avtov kal avékAwev adrov év ' darvy, STt odk Gy

671')\770'(9770'(11/ a n,uepac TOU TEKELY avrr;u,

s A ’ ~ ’
avTols TOTOoS G’IJ TCLL) KaT(X)\U/.LaT[-

KUpLOS,
onuELoY:
Ke[p,evov év

12. o] onueiov

9r
13. odpaviov
aLVOUVTCOV

Garvy.
o 7§ ayye)\w 7r/\1700$'TI
7oV

8 4 > ~ ’ ~ -~
9 * Kai moyuéves foav év ) xdpa 1) adry dypov-
-~ \ 4 i \ ¢ ~ \ 3 N
AovwTes Kal ¢v)\ao-a'oures‘ (j)v)\aKaS‘ TS VUKTOS €Tl
\ r 3 -
Y moluny adTdv.

PAaveld’. Y kal TodTOo Tuiv TO
evpnoere [Bpédos éomapyavouévor
B Kai egou(ﬁw;s eyevev'o
O'TpOLTLOLS‘ ' oﬁpowov ,

14 Aofa

feov kol Aeyovrwy,

7 4
KaL GTEKEI/

? kai [LSOUJ dyyehos KUpLOl)
§p §e7reo'7'77 abrots, kai Sofa KvpLOU 7repLE/\a,m[/ev abTovs
kal epoBndnoav ¢ofov uéyav.

0 &'yye)\og, My (,l)o,@efaﬁe- 1801‘) yap eﬁay‘ye)\[fopat

v;uu Xopav ,u,eya)\nu, Hris GO'TOLL Tavrl T¢Q )\aw,

OTL erexﬂn v,u,w anpuepoy TwTnp, Os €aTww XpLO’TOS‘

év Tohe

10 KaL EL7T€V aUTOLS‘

pareret, 7 et peperit filium su-
um primogenitum, et pannis
eum involvit et reclinavit eum
in praesipio, (uia non ecrat eis
locus in diversorio.

8 (3,10 Bt pastores erant in
regione eadem vigilantes et
custodientes vigilias noctis su-
pra gregem suum. ° Et ecce
angelus domini stetit iuxta
illos, et claritas det circumfulsie
illos, ¢t timuerant timore mag-
no. 'Rt dixit illis angelus,
Nolite timere: ecce enim evan-
gelizo vobis gaudium magnum,
quod erit omni populo, ' quia
natus est vohis hodie salvator,
qui est Christus dominus, in
civitate David, 2 Iit hoe vobis
sicnum :  invenietis infantem
* «~ pannis involutum et positum in

KoL praesipio. '* Et subito facta
est cum angelo multitudo mili-
tiae caeclestis laudantium deam
et dicentium, '* Gloria in altis-

xvw sub fin. ver, 5. D, | Contra, Eus,
D.E. ad Steph.

5. amoypapacla BCLE. rel. Just. Tr.78.
Eus. D.E. 3419, (ad Steph. i. 226. ante
ag wok. A) | amoypapesfar AD. 33.
(vid. ver. L) | amoypaeofar A.

~— Mapwap Eus. D.E. | Mapia D. Eus.
D.E. codd. ad Steph.

~— epvnorevpery AB*Beh RI.C*D*LE. |
Ypepvyor. <. B*C?Dman.rec. rel. Eus.
D.E. ad Steph. (om. a.b.c.)

— avrg] Pom.B.ap.Rl(habet Mai) ||
fadd. yovawe <. ACwutvid. rel
Vulg., a.beff. Syr.Hcl. Goth. ZEth.
Eus. D.E.ed.(sed qu.) | om. BC*ut vid.
DLE. 1. Perus. ef. Syr.Pst. Memph.
Theb,Mnt. Arm. Eus.D.E.codd. ad
Steph. (mox eyyvw B.ap.RL)

6. eyevero O ev T ewar avrovg exer Fus.
D.E. 3422 (avr. etvar) | og 0¢ wapeye-
vovro D.

— emAnobnoay Eus. D.B. | erekesOnoav
D.

7. avryc] om. b ff.gtl | Contra, Vulg.
a.e.fg®

— ¢arvy] {praem. ry <. A, rel. FEus.
D.E. 342% ed. (vid. ver. 16). | om. AB

DLZE. Goth, Arm. Eus. D.E. codd. |

(parvydy® Ot A)

7. dori] Sio FE,

— avrorg] om. a.b.ceff.l | Contra, Vulg.
f. Eus.D.E.

8. ke wopevee AB. rel. Vaulg, e. Syr
Hel. vv. Eus. D.E.342% | @owpevee de
D. abefffg'. SyrPst.

— xwog 7y avry Vulg. e. Syr.Hel. vv.
Eus.D.E. | avry xywpg 33.69. F. a.b.
cfffg'. (Syr.Pst) ] xwoe] xapg D*
Gr. [ty avry] Tavry D*.

— ¢vlakac] praem. rag D.
Eus. D.E.

— v wopvny Eus. DB, | tn¢ woyung
1. | 7y wopvy EH.

9. Jov AD. rel. Vulg. abefiff. Syrr.
Pst.& Hel. Memph. | om. BLE. eg'
Svr.Hier. Theb. Mut. Gotli. Arm. ZEth.
Eus. D.E. 3422,

— kvprov 19.] om. T\ e. (Dei Syr.Pst.)

— doka] dokav A*.

— xwprov 2°. ABP. rel. a. vv. (8:0v E.
Vulg. c.e. Syr.Hclmg. Eus. D.E)
| om. D. bl

— ¢ofov peyay ADP. rel. vv. Eus. D.E.
| opodpa B. (add. id. Memph.)

10. yap] om. P. |
155 Orig. Int. iii. 9454,
342b.

— evayysAdwpar EK,

G G

| Contra,

Contra, Orig. iv.
Eus. D.E.

10. eorad] add. ke D. | Contra, Orig. iv.
Eus. D.E.

11.6c] 6 F.
— xvpog Orig. iv. Eus. D.E. | Jesus
d. Cypr.288. Jesus Dominus e. Do-

mini Syr. Hier.

12. 7o ADP. rel. Eus.D.E. 342b. | om.
B=.

— onueov] add, ssTw D,

— svpnanre A,

— kav xeqevoy BPLE. 1. 33, 8. Vulg.
beefg'®l Syrr.Pst.&Hel. Memph.
ed.et MSS. Goth. Arm. Eth. Orig.
Int, iii, 950%. Eus. D.E. | om. D. |
*om., kat S. A, rel. a. Memph.
MS.

— g¢arvy] tpraem. rp <. FKs. (vid,
ver. 16). | om. ABDPLEA. 1. 69. EF*
GHMT{3UVTA. Goth. Eus D.E.
(h. 33).

13. ovpavov B¥*MaiD*, | tfovpaviov <.
AB*Mai?*P, rel. Iren.186. Eus. D.E.
163b, 3420,

— awovvrwy Eus. D.E. bis. vid. Orig. iv.
15% | arovvrwy D*,

5. pracgnate 4m. | 8. super gregem €,
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KATA AOYKAN. 1I1. 15.
ARBD®I[R]L < ! - A SN ~ s 7/ ) 3 V4 3; > .. . . .
= VLT TOL (0] v~ simis deo, et in terra pax 1in
Ll(:glgngA. 8\1, ! I/S‘ 0 &2 kaw eme yns ELP‘I]I/‘I} & avﬁpanrow € hominibu; bonae voluntatis.
- 33. 69, oKias.
EGHEMSUVIA . ~ .
(Fo] 10 * Kai éyévero, a5 amirdov am’ avrdw els Tor 15 Bt factum est ut discesse-

14. sddokia B N .

ovparov ot
3 \

elroy TPoS
N\

kol Owpey

/’ ~
§R éyvdpioey Huiv.
~ 7 7
Tov Tadiov TovTov.
\ ’ €
§x mpos avrovs. $Y°
9=

20
Kot

3 \ e ¥y 14 Ié
dyyeor, [kal oi dvfpwmor] ol mouuéves
I4 7 \ A
aAAfAovs, AéNfwper 8 éws Bnbieeu
\ €~ ~ \ \ Q € ’
TO pripa TOUTO TO Yeyoros 0 O KUPLOS
Nt 2 4 § ’ \
kat * Afav” ¥ omevoavres kol
2 o] u 4 \ \ by > \ \ \
avetpav” Ty Te Mapup kai Tov loong kai 70
I ’ > ~ ’ 17 s/ A\t 4
Bpéos keipevoy év ™ Patvy. ibovres Oe * eyva-
14 ~ I4 ~ / 3 ~ \
proav” mepl ToU pyuparos ToU AaAnfévros avrols TEPL
Ve . ’
8 kal TAYTES 0L AKOVTQVTES
> ’ N A ’ e N A ’
edavpacar wepl TV AaAnfévTwv DTO TOV TOLUEV@Y
\ /4 ’ ’ A
7 8¢ t Mapla” wavra cvveripel Ta
e ravra couBiANavoa & vf kapbig atris.”
prpata TabTa ovpBaAdovoa év Ty kapolg avTis.
.
t dméorpedrav” o mouéves, Ooalovres kal
-~ \ \ ~ [ ) \ 5
aivobvres Tov Oeov éml wRow ois fkovaay Kal €00V
\ N 7
e kalos éXarypln wpos avrovs.”
2 ’ \ ~
5 11 %S5 Kai dre émhjobnoay nuépar bxTw TOU Te-
~. 1 > 7 N3 4 Ny 3 A,I ~
pirepety * avrov, kal ékAndn To dvopa avtov Inaous,

runt ab eis angeli in caclum,
pastores loquebantur ad invi-
cem, Transeamus usque Beth-
lem et videamus hoc verburp
quod factum est, quod domi-
nus ostendit nobis. ¢ Et vene-
runt festinantes, et invenerunt
Mariam et loseph et infantem
positum in praesipio. "7 Vi-
dentes autem cognoverunt de
verbo quod dictum erat illis de
puero hoc. '® Et ommnes qui
audierunt mirati sunt et de his
quae dicta erant a pastoribus
ad ipsos: ' Maria autem con-
servabat omnia verba haec
conferens in corde suo. * Et
reversi sunt pastores, glorifi-
cantes et laudantes deum in
omnibus quae audierant et vi-
derant sicut dictum est ad
illos.

2t Bt postquam consummati
sunt dies octo ut circumcide-
retur, vocatum est nomen elus

14. ev avfp.] praem. kar Syrr.Pst.&Hcl.t.
Memph. |om. ev Vulg.ClL a.b.c.e.
SAL Orig. Int. iil. 946%4-  Iren. 136.
Hil. 8022, | Contra, Am. For. g'. rel.
Orig (ter.) Greg. Thaum. Eus.(bis.)
vid.infra. Orig. Int. iii. 946",

— evdokiac A in hoc loco.B*MaiD. Latt.
Goth. Iren.186. Orig. Int. Hieronymo
iii. 946ed-F HGl 8028 ¢ Gloria in altis-
simis Deo, et in terra pax, eum....his
sermonibus glorificaverunt: qui suo
plasmati hoc est hominibus suam be-
nigaitatem salutis dc caelo misit.,” Iren,
187, “Pax enim gquam non dat Do-
minus super terram non est pax bonae
voluntatis.” Orig. Int. iii. 946", | {evdo-
xa 5. Ain Hymno matutino.B*Mai PL
Z A. Psalt. Turic. 1. rel. Syrr.Pst.&Hel.
(et mg. Graecé.) Memph. Arm. Zth.
Orig. 1. 8744, 1i. 714b. iv. 15  Greg.
Thaum. 6%. Eus. D.E. 163¢. 342b. (h.
33.) Sed ex his, vera Origenis lectio
(ut ab Hieronymo interprete liquet) est
evdoktac; quae vox (uoque in vv. for-
sitan tanquam gen. appositionis lecta
est.

15. an’ QUTwY Eg TOV ovpAvoOY ot ayyElot
ABP. rel. (a.) Memph. Goth. (Orig.
iv. 15%.) Eus. D.E. 342% (?om. ax’avr.
a. vid. Irici.) | of ayy. a7’ avr. &g roy
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ovp. D. (ZEth.)) | an’ avr. ol ayy.

&c rov ovp. 33. 69, Vulg. (bce)

L)Ly  Syrr.Pst. & Hel.  Arm.

Orig. Int. iii. 9479, (angelus b.c.eff.

L) | an’ avr. ot & Twv ovpavev ayy.

T.

15. kat ot avfpwmor ADP. rel. Syr.Hel
Goth. Zth. | om. BLE. 1. Latt, Syr.Pst.
Memph. Theb.Mnt. Arm. Orig. Int. iii.
Eus. D.E. (etilli ¢.)

— amov ADP. rel. c.e. vv. Orig. Int.iil.
Eus. D.E. (eemav LE.) | ekalowy B.
Vulg. £ (h. 83.) | loqucbantur ad in-
vicem et dixerunt a.b.ff.(g*)L

— aXnprovg Eus. D.E. | éavrovg 69.

— 8] om, &,

— iwg Eus. D.E. [ ev A, ||add. & P,

— dwpev Eus.D.E. | edopev P(M.)

— yeyovog] yeyovwg D
Eus.D.E.)

— fpev] om. T,

16. g\fay B*T . MaiLE. | fn\bov <.
AB*DP. rel. Eus. D.E, 342¢.

— owevoavrse FEus. DE. | omevdovree

(yevopevoy

D. | morsvearree H.

— avevpay B(*RL Mui). (evpav LE.) |
}avevpor <. AB'PR. rel. | svpoy D
(L=.) 1. 69. Eus.D.E.

— r£] om. D. Latt,
Memph. Eus, D.E.

Syrr.Pst.& Hel.

16. Mapiap] Mapav D. Eus. D.E.cd.

— rp garvy] om. 7y H. Goth. Arm. |
Contra, Eus. D.E,

17. 0¢] om. =.

— eyvopwway BDLE. rel. Eus. D.E.
342¢. | 1 Sweyvwpoav S. APR. rel.

— rovrov ABPR. rel. Vulg. b.effg"
Syr.Hecl, Theb.Mnt. Goth. Eus. D.E.
| om. D. 1. Aap.Tf. aef. Syr.Pst.
Memph. Arm. Ath.

18. oi acovoavree edavpasav ABP. rel.
Eus D.E. 342¢. (om. ot 1.) (eBavpal.
E*utvid.) | ot axovorrec eBavpalov
D Gr. e(f)

19. Mapta BDR. MemphW.& MS. |
fMaptap . AP. rel. Memph.Schw.
& MS.

— mavra cuvvernoer ABPR. rel. Eus.
ap.1f. | ovver. wav. DX. Latt. Syrr.
Pst.&Hel, Jith, | (ravrag 69. ovve-
ey U.)

— ravra] om, B.

— ovpPBarovoa K*.

— avrye] tavrye R. 33,

20. dmeorpefay AB.Bch. Mai DP(RILX
A. 1. 33. (69). EF Witst. GHKMSUVT

14. om. in ante hominibus €l | 16. quod
fecit dominus et ostendit Am. | 21. circum-
ciderctur puer Cl.
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